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■eperjesi Ta p o k
Sárosmegye s varosainak társadalmi s gazdasági érdekeit képviselő hetilap.

az „EPERJESI SZÉCHENYI-KÖR“ És a „SÁROSMEGYEI GAZDASÁGI EGYESÜLET“ KÖZLÖNYE.

Szerkesztői iroda:
Megyeház.

Ide intézendő minden :i lap szellemi részét illető közlemény.

Kiadóhivatal:
Az EPERJESI NÉPBANK helyiségeiben, föuteza 2-ik sz. a.

Megjelen: minden vasárnap.

Előfizetési ár: vidékre postán vagy helyben házhoz, küldve: 
Egy évre............................5 frt — kr.
Félévre........................... 2 „ 50 „
Negyedévre 1 „ 25 „

Hirdetési díj:
háromhas.ibos petit sor egyszeri hirdetése 5 kr., többszörös 

hirdetés jutányosabb. ,

Bélyegdíj: minden hirdetésért külön 30 krajezár ’

Nyi Ittér minden sor 10 kr.

)l<k2y<‘i köziuazsnitás.
Mull szamunkban szóltunk a törvényhatóságok 

és különösen a megyei törvényhatóságok rendezé­
séiül. Nem kevésbbé fontos azonban a községek 
rendezése.

A községi közigazgatás, mint egész közigaz­
gatásunk fundamentuma, szinten gyökeres átalakí­
tást igényel. A jelenleg érvényben álló községi tör­
vények alapján helyes és az állam, valamint a pol­
gárok érdekeit csak valamennyire is kielégítő 
községi igazgatás nem képzelhető s ezen törvények 
alapján a községi igazgatás helyes irányban tovább 
nem fejleszthető.

Főelvül kimondandónak tartjuk, hogy tekin­
tettel arra, miszerint a községi közegek által jeleu- 
leg ellátott teendők igen jelentékeny része állami 
igazgatás, az állam is bizonyos méltányos arány­
ban résztvegyen azon terhek viselésében, melyek 
ezen teendők ellátásából erednek. Továbbá azou 
sokoldalú és legnagyobb részben szakszerű előkép­
zettséget igénylő teendőkre való tekintettel, me­
lyek a községi közegek által mar most is végzen­
dők és melyek a viszonyok fejlődésével folyton 
szaporodnak, a községi elöljárók egyrészétől meg­
felelő kvalifikáczió lenne követelendő s a kvalifika- 
ezióhoz kötött állások állami és éiethossziglaura 
szóló kinevezések útján betöltendők, természetesen 
oly javadalmazással, hogy azokat életpályának és 
kizárólagos foglalkozásnak lehessen tekinteni. Ily 
kvalifikáczióhoz, állami kinevezéshez és megfelelő 
javadalmazáshoz kötendő lenne, a községi jegyzőn 
kívül a bíró és pénztamok állasa.

Ebből következik, hogy a választás csakis a 
kisebb jelentőségű es inkább ellenőrzésre hivatott 
községi elöljárókra és a községi képviselőtestületre 
nézve volna fentartaudó.

Ha egyszer kvalifikált és kellőleg javadalma­
zott előljárok állnak a közigazgatás szolgálatában, 
a községi elöljáróság minden veszély nélkül sokkal 
nagyobb hatáskörrel is teli uh a/ ható lenne, mint az 
jelenleg lehetséges, úgy hogy viszont a községi 
képviselőtestületnek az ügyek egy részere nézve 
úgy is felette nehézkes eljárása, a nagyobb fontos-

TÁRCZA.
N a n (1 i n e.

— Beszélj. Irta: Ti. T5. O. — 
(Folytatás.)

S . . . . herczegnő elegáns palotája ma tün­
döklő fényárban fürdött ; a mesés pazarsággal dí­
szített nagytermekben ragyogó pompában az elő­
kelő világ hullámzott fel-le.

A zene elbájoló zaja, a vendégsereg víg cse­
vegése morajlott az illattal telitett hő légben.

A piperés delnők lelkesültek a bál vakító 
fényétől, szemükben az igézet tüze lángolt, arezukat 
rózsás pír élénkítő. meg lehet sokét a festék, a 
piros ajkakon a legmegnyei óbb, a legcsábitóbb 
mosoly. Mindegyiknek kis ujjábán van a nagyvilági 
salonok codexe, a hajszálnyi árnyalatig ismerik ők 
ezt. mindegyik széles imádókor után áhítozik, s 
azért nagyon jól tudják : minő toilettet, minő vi­
rágot, minő festéket, miuó illatszert, legyezőt, mo­
solyt és mozdulatot kell használni, hogy az áldo­
zató! kiszemelt férfi kétségtelenül a léphez tapadjon.

És a divatos arszláuok, a szép frizurákkal, 
miudmegannyi nagyszerű, jó fiú, szintén igen 
jól tudják magokat viselni a szaloni feszben, tudnak 
elegánsan meghajolni, ügyesen kombinálják, hogy 
minő állásban helyezkedjenek, miként vessék ma­
gokat legelőnyösebben a támlányba, s értik : mikor 
kell blazirtnak, mikor pikánsnak, mikor gúnyosnak 
s mikor ábrándosnak lenni ; egyszóval nincs helyzet 
a salonbau, mely őket zavarba ejtené, a keriugőt 
pedig valamennyi nagyszerű könnyűséggel lejti, van 
jó szabójuk, a frak pompásan áll rajtok, a kemé­
nyített inggalér és kezelők olyanok, mint az újonnan 
esett hó. S ez előkelő dandyk mindegyike önérzet­
teljesen csavarja bajuszát, méltóságteljesen és egy 
kissé elbizakodottan sétálja végig a termeket, ajkan 
fáradt mosoly, keblében a biztos tudat: ő a sálon 
legérdekesebb lovagja, az asszonyok csak is utána 
bomlanak.

A herczegnő estélye elvarázsolta az összes 
jelenlévőket.

Már éjfel elmúlott A zene pompás keriugőt 
játszott.

Nandiue grófnő, a ki az estélynek fénylő 
meteorja volt, szenvedélyesen lejtő a lánczot Civalgo- 
des marquis-val, a grófnő aetherszerü szép alakja,

A beteg gyermek baja egyszerre rohamosan 
növekedett, a láz nagy mérvben fokozódott, ajkain 
át kezdte a levegőt mohon magába szívni s rop­
pant kínok között fojtott hangon kiáltozó: Segít­
ség ! segítség, édes papa, megfulladok.

A kétségbeesett atya karjaiba ragadta a sze­
gény gyermeket, segitni akart rajta s azalatt nehéz 
cseppekben folyt az izzadtság homlokáról.

— Segítsen rajta! — kiáltá rémülő kínjaiban 
az orvosnak. — ne engedje meghalni az én egyet­
len gyermekemet.

Az orvos összeszedte minden erejét, előszedte 
műszereit, de hiába volt minden ! az orvosi tudo­
mány sem volt képes a nagy bajt ellensúlyozni.

— Jó lesz a grófnőért küldeni, — szólt cseu- 
des hangon a mar minden reményről lemondó 
orvos.

— Ah! igen Naudineért kell küldeni! — 
kiáltá a megrémült gróf s erre ama szobába futott, 
a hol Nandiue íróasztala volt ; leült s gyorsan irt 
néhány sort, aztán megparancsoló a komornának, 
hogy a legnagyobb sietséggel vigye el a kártyát 
a grófnőnek. A mint az Íróasztaltól felemelkedik, 
annak középén egy lepecsételt levelet pillant meg 
az ő czimével. Azonnal neje Írására ismert, e 
betűk igen hevük állapotbau Írattak, rendesen 
másként ir Nandiue. Valami delejes megmagyaráz­
hatatlan bűvhatalom Tibor sz-m t folyton e levélre 
szegezte. Izgult lelke előtt rémalakok jelennek meg 
s az ördögi fúriák éles körmökkel rohannak reá, 
unszolva ól e végzetszerü levél elolvasására.

Irtózatos a tartalom, a pokol minden mar- 
czangoló kínját kelté fel a gróf szivében, igy 
hangzott:

ságit közérdekű ügyekre és a vagyonkezelés ellen­
őrzésére lenne szorítható.

A kvalifikáczióval bíró elöljárókkal szemben 
a felelősség sokkal szigoruabban lenne azután 
alkalmazható és érvényesíthető, mint ez a jelenlegi 
felelősségre vonatás esetén nem alaptalanul a tör­
vények és rendeletek nem ismerésére hivatkozó és 
azért méltányosságból mindig enyhébben is sújt­
ható elöljárókkal szemben lehetséges.

Különösen gondoskodni kellene a felelősségre 
vonatkozó intézkedések kapcsán arról, hogy lehe­
tetlenné tetessék azon most nagyon is gyaktan 
előforduló eset, midőn a képviselő testület e felettes 
hatóság ellenkező határozatai és rendelkezései 
daczára is keresztülviszi saját akaratát, nem állváu 
a törvény hatóságnak jogában egyenesen reáparan­
csolni ; hanem legfeljebb törvénytelen határozataikat 
lévén jogosítva megsemmisíteni.

Ezer visszaélés ellen talán kielégitő óvintéz­
kedés lenne annak kimondása, hogy a községi 
képviselőtestület és elöljáróság személyes és vagyoni 
felelősséggel tartozik ily esetekben és hogy a fe- , 
lettes hatóság jogo.-itva van határozatainak vagy 
rendeletének, ellenkezés esetén, a renitens fél tér- | 
bére és költségere más közegek áltál foganatot 
szerezni.

Beható átdolgozást és elvi módosítást igé­
nyelne, továbbá a községi törvény azon része, mely 
a községek hatóságának köréről egyrészt, és a 
községi képviselőtestület összealkotásanak módoza­
tairól másrészt intézkedik.

E fennálló községi törvény első tekintetben I 
hézagos, a második tekintetben pedig eltévesztett 
alapon all.

Eltekintve attól, hogy a hatóságról szóló rész 
teljesen figyelmen kívül hagyja azon a nemzet­
közi jog áltál is elismert elvet, mely szerint a 
terület kívüliség jogát élvező hatóságok lakó és 
működési helyére, míg az állam rendes közigazga­
tási hatósága sem nyúlhat be s igv a köz-ég még 
kevésbbé; — nem tartalmaz rendelkezést azon 
gyakori eset iránt sem, midőn a község területén 
belül egy egyenrangú vagy épen felelte hatóság 
pl. szoigabiróság vagy alispán székel, mely saját |

„Uram! Midőn e sorokat olvassa, már mész- j 
sze leszek öntől, elhagyom önt, hogy egy más 
férfiúnak lehessek nejévé, a ki önnél jobban ismeri 
értékemet s lángolóbban, forróbban tud szeretni. 

I Talán nagy a fájdalom, a mit öunek okozok, de 
kénytelen vagyok sorsomat követni; a szerelem 
nagy zsarnok, nem tűr ellenmondást. Igyekezzék j 
engemet felejteni s nekem megbocsátani. Szeresse 
fiamat; én lemondok róla s teljesen átadom őt 
önnek; neveljen belőle derék becsületes embert s 
ne átkozza előtte anyja emlékét, erre kéri önt 
Nandiue.“

Tibor majd szétmorzsolta keze közt a levelet, 
jó ideig megkövülve állott, a szörnyű fájdalom 
majdnem teljesen megrablá eszétől.

A következő pillanatban azonban egész vére ■ 
fejébe szőkéit, homlok-erei megdagadtak, szemei 
szikráztak a dühtől s erősen kidüledtek üregeikből, 
aztán kezeit göiesősen ökölbe szorítva, őrülten 
kiáltá :

— Oh nyomorult! oh szívtelen asszony, mit , 
tettél velem ! De bosszúm irtózatos leend ; meg 
kell halnod kígyó, gaz csábítóddal egyetemben.

Erre vakon az ajtónak rontott, itt azonban 
a belépő orvos állta el útját.

— Siessen gróf ur, a gyermek végvonaglá- 
saiban van.

Tibor összerezzent, az orvost félre lökte 
utjából s mint egy tébolyodon, zilált arczczal, 
iszonyu merev tekintettel rohant fia ágyához.

A gyermek meg volt halva.
— Fiam ! fiam ! — orditá velőth.i-i'ó han­

gon s öklét homlokához csapva a szerencsétlen 
apa, — vége, vége minden reményemnek, minden 
boldogságomnak ! — s ezzel eszméletlenül esett 
össze holt gyermeke felett.

Szegény Tibor! neje megcsalta, beszennyezte 
becsületét, egyetlen gyermeke meghalt; ennyi 
iszonyú csapás egy ember lelkére egyszerre sok, 
nagyou sok .............  

működése területén belül a szükséges hatósági, 
rendészeti a egyéb igazgatási teendők ellátására, 
nemcsak képes, de inkább hivatottnak látszik, már 
csak azon okból is, hogy eleje vétessék ekként a 
hosszadalmas megkereséseknek s a nézeteltérések­
ből eredő súrlódásoknak.

Reformokat igenyelnének a törvény azon 
rendelkezései, melyek a községi képviseletre vonat­
koznak. A képviselet működésének módja oly hiá­
nyosan van rendezve, hogy gyakran pusztán e 
miatt a törvényhatóság legüdvösebb törekvései 
hajótörést szenvednek. Itt kimondandó lenne, hogy 
mindazon esetekben, midőn a járási tisztviselő 
jelen letét a közérdek követeli, jogosítva legyen az. 
a képviselőtestületi ülést szavazattal nem biró 
elnök minősegében vezetni.

A községi képviselőtestület összeállítása két 
irányban hiányos. Kimondandó volua, hogy a vá­
lasztolt és census alapján a képviselőtestületbe 
bejutottakon kívül kellően figyelembe vétessék az 
értelmiség is, a mi annyiban nem volua uj elv, a 
mennyiben ez a képviselői választói jogosultságra 
nézve már az 1874 évi 33- t. ez. 9. §-ában el van 
fogadva. Hibás a képviseiő-iestület összeállítása 
azon aranytalanság mialt, mely a községi terhekhez 
való hozzájárulási kötelezettség közt egyrészt és 
a határozatok hozatalánál biztosított befolyás közt 
másrészt jelenleg fenáll.

E tekintetben kimondandó volna, hogy a nem 
úrbéri jellegű birtok után fizetendő községi járulé­
kokra nézve bizonyos maximum alapittassék meg 
— talán a legnagyobb terhet viselő úrbéri birtokos 
községi terheinek uehányszorosaig, melyen túl a 
legnagyobb állami adóalap sem volna terhelhető 
községi pótadóval ; mert igazságtalanság, hogy a 
községi közigazgatást tálán kisebb, de más községi 
lakosoknál semmiesetre sem nagyobb mértékben 
igénybe nem vevő nagybirtokra ezni igazgatás 
költségeinek java részét, tálán kilencztizedét is állami 
adója úgy hozván magával ; sajátjából legyen köte­
les fedezni, azonban csak egy szavazattal járulhat 
a határozatok hozatalához.

Ennek kapcsán felemlítendő, hogy a községek 
háztartásának rendezése is gyökeres javítást igé-



uvelue. Mert a jelenlegi ellenőrzés teljesen illuzoiius. 
a vouatkozó határozmányok puszta Írott malaszt 
leven.

Ezek volnának a községi közigazgatás átala­
kítása tekiuleteben szükségesnek vélt reformok na­
gyobb vonásokban.

L e v e 1 e z é s.
Uj Tatrafüred. 1884. szept. 1.

Uj-Tatraíüred fő-íürdőidénye aug. havában 
véget ért. Kallay Beniné sz. gr. Bethlen \ ilma. 
Domahidy Ferenc/.. Petényi Zsigmond báró es 
Beliezey I-tvau fői-punok. családjukkal. Gyiirky 
Ábrahám gr. főispán es cs. k. kamarás, Záhorszkv 
Kálmán miniszt. tanácsos is stb. itt hagytak mar 
a pezsdülő víg fürdői eletet ; itt vannak azonban 
meg: Tisza Lajos gr.. ózv. gr. Teleky Domon­
kosáé, Krail Irma úrnő, Dr. Lumuitzer Sándor, 
bpesti tud. egyet, tanár családjavai, Aianv László 
nejevei. \\ obi Janka és Stefánia. Dr. Neuhoilér 
János, bpesti ügyvéd. Hámos József es Gyula, , 
gömöri földbirtokosok, stb. A zajos íürdőévad 
kezdi a íestőileg gyönyörű szép birodalmát az utó- 
idénynek, főleg pedig a teljes felgyógyulást kereső 
„tüdőbetegeknek4 átengedni, kike', eddig hiába 
küldtek Meranba, Nizzába, Abazziába, vagy más 
deli klimatikus gyógyhelyre. Ezek közül máris 
számosán vaunak itt, és pedig a külföldről is, 
hogy Uj-Tátrafürednek, mint már a külföld előtt 
is elismert klimatikus gyógyhelynek, mely úgy to­
pográfiáiig, mint klimatológiaiig semmi kívánni 
valót nem hagy hatra, .téli vendegeivé- legyenek, 
annak baktérium- és bacillamentes, tiszta, ritkított 
<-s szondás (9. 3.) alpesi levegőjét élvezzék és Dr. 
Szontagh Miklós specilaista orvos és fiirdőtulajdo- 
nosnak rendszeres „pneumatikus“ tüdőgyógymód­
ját használják, biztos reménynyel nézvén jobb sor- 
<uk elé, és pedig úgy a fürdőtulajdonos, mint Dr. 
Pékár Lajos bpesti orvos, itteni első assistens köz­
vetlen es lelkiismeretes felügyelete alatt. A l'átra- 
hegység különben is egész Európában az egyetlen 
hegytönk, mely megfelelő magasságban glecserek- 
kel nem bír és így Uj-Tátrafüred mindenkor, té­
lén is ment a jeges széláramlatoktól, szerencsés 
helyrajzi fekvésében pedig védve van az északsar­
ki zordon szelek ellen, úgy, hogy itt a tél is sok­
kal enyhébb es kellemeteseb mint azt sokan meg 
mainapság is hiszik; a mellett pedig éghajlata 
egyenarányos is. A fürdőélet is most már nagyon 
olcsó itten A „hydropata-pensió“ (reggeli, ebéd s 
tej. vaj és sajtból álló vacsora) hetenket 10 írt 50kr., 
a „fő-pensió“ pedig (melynél vacsorára is húsételek 
adatnak) 12 írt. így valóban elmondhatjuk, hogy 
Uj-Tatraíüred. mint klimatikus gyógyhely, a szen­
vedő emberiségre nézve igazi .Isten aldása“, mely 
már sok embernek adta vissza va bauque-on volt 
életet es mely máris kezd a tüdővészesek Mek­
kája lenni.

Balogh Andor.

a valóban királyi bálcostumében, a csillogó gyé­
mántokkal csodaszép volt, Civalgodessel a legszebb 
párt képeztek a teremben, s nagyszerűen lebegtek 
végig a parquetten.

Nanduié majdnem a teljes kimerültségig járta 
a tánczot, míg végre egész elszédülten dőlt a mar­
quis karjaiba.

Civalgodes a közel mellékterem fülkéjébe vitte 
őt, s ott a lihegő szép asszonyt egy tamlányba 
ültető, a teremben egyedül valának s a marquis 
szenvedélyes csókjaival igyekezett Nándinél magahoz 
téritui.

— Oh istenem, térjen magához Nanduié, ön 
nem ismer hatart a tánczban. Térjen magához 
Nandine, suttogá egyre fülébe, — az idő előre 
haladt, egy óra múlva indul a vonat, a vonat Nandine, 
mely bennünket uj hazánkba, boldog édenünkbe 
viend. Ébredjen Nandine ! igen ! sietnünk kell Itália 
csodás kéklő ege alá s illatteljes narancs- s myrtus- 
berkei közé. A Como bájoló partján áll az idylli 
villa, az elragadó festői tájra tekintve, mely " uj 
otthonunk leend ; ott fogom önt gyönyörrel kezei­
men hordozni, s mint hő szerelmem istennőjét 
imádni, a tó csendes hullámain a szép holdas 
estéken andalgó csónakban lelket emelő dalokkal 
logom önt karjaimban tartani, s ha édes kis fejét 
fáradtan ölembe hajtja, szent áhítattal őrködöm 
majd álma felett. Nandine ! térjen magához, mondá 
egyre növekvő szenvedélyességgel a marquis, folyton 
a szerelem legszebb és legédesebb szavait suttogva 
a szép hölgy fülébe.

A grófnő setét szempiilái felemelkedtek s 
bóditó bajjal veté tel tekintetét imádójára ; de úgy 
latszik a szép szavakra keveset ügyel ő, az andalgó 
keringő meg egyre gyönyörteljesen szól, s ő kissé 
elkábult fejét a marquis vállára hajtva, álmodozva 
kezdi azt dalolni :

-Ab hisz én 
Ot esnpin 
Vallon esókolám.“

Dévnj kedvem van ma! kiáltá fel végre s 
sajátságos ideges nevetésbe tort ki.

— Nem tudom mi bajom van? kezdő aztán 
egy kissé meiancholikus hangon, — itt, itt a keh­

it ii 1 ö ii f c 1 é k.
A Rakoczi-nota mellett. Kees Lajos tabor- 

szernagv. a Kassan állomásozó katonaság parancs­
noka tegnapelőtt ünnepelte 50 éves jubileumát. 
Az üunepélyben a varos jo'gársága is reszt veti. Az 
este rendezett nagyszerű láklyásmenet alkalmával 
12 katouabauda játszotta a „Szózal'-ot. Még örven- 
detesebb meglepetésül szolgait a táborszernagy 
ama nyilatkozata, melyei a szinten tisztelgő hon­
védség előtt lett. .A magyar katonákra nézve“, 
úgymond, „nagy kellemetlenség es baj az. hogy a 
katonai tanulmányok es a vezénylet nyelve a 
nemet. Bemei ük azonban, hogy ez mar nem so­
káig fog tartani és nemcsak a honvédek, de a 
Magyarországon levő hadsereg is magyar vezény­
szót fog h liláin“. Kiadó lelkesült éljeuzés követte e 
hazafias nyilatkozatot és a lelkesedést csak 
fokozta, midőn a katonai zenekarok rázendítették 
a Rakoczi-indulót. A népszerű táborszernagy, ki a 
leglelkesebb ovac/.ioaban részesült, a Schalkház-léle 
vendéglőben tartott banketten is magyar érzelmű 
beszédben köszönte meg a megtiszteltetést, mely- 
lyel a város polgárai a derek táborszernagy mellett 
túutettenek.

Az igazságügyi javaslatok közül a kép­
viselőház ele — mint a Jogt. Közi, éltesül — 
első sorban a polgári törvénykönyv általános része 
es az ötökjog fog terjesztetni. A közjegyzői novella 
végleg elejietett, az ügy védreudtartasi javaslat ala­
pos átdolgozás után még az első ülésszakban a 
ház elé keiül. A bűnvádi eljárás iránt őszre en- 
qete ül össze és itt fog eldőlni a javaslat további 
sorsa. A képviselőhöz igazságügyi bizottsága rekon­
strukciónak néz eléje. A szélsőbal azon két tagja, kik 
e bizottságban|voltak : György Elek és Komjáthy 
Béla, jelenleg nem lévén képviselők, ez oldalról uj 
tagok fognak választatni. A mérsékelt ellenzéki ta- 
gok előreláthatólag a légiek maradnak : Hodossy 
Imre és Horváth Lajos.

A kolera, mely már egész Olaszországban 
elterjedt, egyre szedi áldozatait. — Francziaország- 
ban az utolsó 48 óra alatt 25 ember, Olaszország 
LO kerületében a legutolsó 24 óra alatt 219 em­
ber betegedett és 74 ember halt meg kolerábnn. 
— Leginkább a cuneoi keiületben pusziit a baj, 
hol 31 betegedesi es 23 halálozási eset fordult elő. 
A genuai kerületben 26 betegedesi és 18 haláleset, 
a mossa-carrarai kerületben 8 betegedesi és 16 
haláleset történt, a többi keiületben kisebb mérvű 
a halálozás. Olaszországban a zavarok egyre nő­
nek. — A halotti szentségei vivő papok bántal­
mazásoknak vannak kitéve. A orvosokat kövekkel 
dobalják. A desinficiáhist a nép mérgezésnek nézi 
és erővel megakadályozza. Sok helyen fegyveres 
erővel kell a forrongásoknak elejét venni. — Spe- 
zia városban a vasúti állomást megszüntették s a 
várost, mint a melyben a kolera leginkább pusztít, 
elzárták a közlekedéstől.

Görgey rehabilitációja. A budapesti 48-49- 
ki honvédegyesület vasarnap délután közgyűlést 

i tartott, melynek tárgyát Görgey Arthur reha- 
j bilitációjának kérdésé képezte. A közgyűlés egy­

hangúlag kimondotta, hogy a Görgey rehabilitá­
ciója érdekében megindított mozgalomhoz hozzá 

lemben nem hagy valami békét nekem, úgy érzem, 
mintha valami szörnyű esetnek kellene bekövetkezni, 

l s mintha ma utoljára tánczolnék.
Kedves jó maiquis! nyújtsa a karját, vezessen 

a tánczterembe, csak meg egy tourt, egyetlen egy 
tourt engedjen tánc/olni.

— Nem lehel Nandine, távoznunk kell. Ha 
ön egy kissé lehűlt, megyünk. A corridor végén 
vár ránk komornokom meleg ruhákkal, fogatom, 
pedig mar a bejarat előtt all.

A marquis alig fejező be szavait a midőn a 
herczegnő egyik szolgája egy levélkével kezében 
jött Marly grófnőt keresni.

Nandine felugrott, izgultat! tépte fel a borí­
tékot s gyorsau futá végig a beunlévő kártyát. 
Egyszerre csak halott-halvanynyá változik, ajkáról 
kínos kiáltás hangzik el, s kezével majd elszorult 
szivéhez, majd égő homlokához kap, azután gyorsan 
minden további meggondolás nélkül az ajtónak fut.

— Nandine ! az ég szerelméért, mit akar ön 
tenni ? kiáltá kétségbeesetten az utálnia siető mar­
quis. Az ajtónál Nandine. dúlt s zilált arczc/.al 
fordult vissza s határozott parancsoló hangon monda :

— Egy lépest sem tovább marquis úr ! meg­
tiltom öunek : utánam jönni! s ezzel eltűnt.

Alig hogy Tibor gróf kínzó fajdalomokozta 
aléltságából in igahoz tért, rontott be hozzá Nandine 
grófnő, hajfonatai és csillogó báli öltönye, virágai 
kuszában csüugéuek le róla, a nő egy őrült kiál­
tással rohant meghalt gyermeke felé.

A mint a gróf hűtelen nejét maga előtt látta, 
felforrt benne minden csepp vére.

— Mit akar ön itt! — rivalgott reá. _
Önnek nincs ilt helye !

A grófnő egy kissé megdöbbent, de csakha­
mar zokogva es kezeit tördelve kiáltá :

— Jogom van gyermekemhez! Igen, jogom 
van hozzá, mert én szültem őt fájdalmak között.

Tibor szikrázó szemekkel állott elébe s el­
nyomva fölgerjedését egy ¡telő bíró jeghide^ hang­
ján monda :

— Ön gyalázatos módon lemondott önként t 
gyermekéről, s ahoz való jogát, ama pillanatban 

I nem járulhat, annalkevésbbé, mert Kossuth La­
jos, ki ez ügyben Ítéletet mondani a legkonpe- 
tensebb, mint hírlik, iratai IV. kötetében foglalkozni 
fog e kérdéssel.

Sorsjegyhuza^ok. A hitelsorsjegyek tegnapi 
húzása Bécsijén a következő eredmenyuyel járt ; 
3983 sor. 70 szám nyerte a főnyereményt. 3373 
sor. 64. szám nv rte a második nyereményt. 3983 
sor. 26. szám nyerte a harmadik nyereményt. 1453 
sor. 96. szám övért 5000 Irtot, 1701 sor. 50. sz. 
nyert 5000 irtot. 583. sor. 62. sz. nyert 2000 Irtot. 
Ezeken kívül kihúzattak még a következő sorozat­
szamok : 408 1079 1524 1556 1989 2464 3045 
3093 3934 3306 3447 4133 4134 — Az osztrák 
vöröskereszt egyleti sorsjegyek tegnapi húzásánál 
a 100,000 forintos főnyeremény a 7061-ik sor. 8. 
szarnia esett. 1000 forintot nyert 6167. sor. 42. 
sz. 500-500 irtot nyertek 1186 sor. 46 sz. 2125 
sor 8 sz., 332 sor. 30 sz., 9191 sor. 25 sz., es 
9731 sor. 25 sz.

A középiskolai tanárok szakképzettsége. \ 
közoktatásügyi minisztériumban most vetlek vizs­
galat alá a tanári testületek szaki arányosságát. E 
vizsgálatból kitűnt, hogy általában a magyar nyelv 
es bölcsészet tanárai vannak kellőnél nagyobb szám­
ban. s majdnem minden gimnáziumban több a 
historikus s kevesebb a klasszika-filológus, mint a 
szükség kívánja. Ennek természetes következménye 
az lesz, hogy amint ily fölösleges historikus tanár 
elhal vagy nyugdíjaztatik, helye nem historikussal, 
hanem klasszika-filologussal töltetik be, mint ez 
már egy-két esetbeu meg is törtéül. Ez. eljárás 
ismét azt vonja maga után, hogy a histoiikus ta­
nárjelöltek csak később jutnak tanszékhez s igy a 
históriai tanszék egyelőre nem lesz jutalmazó. Számba 
vették a közoktatásügyi minisztériumban továbbá 
azt is, hogy a végzett és képesitéssel bíró, de még 
alkalmazást nem nyert tanárjelöltek az egyes sza­
kokban minő arányokat tüntetnek fel. E vizsgálat 
is azt mutatja, hogy a leendő tanárok statusában 
is minden szak bőséget mutat, csak a klasszika­
filológiából kevés a tanárjelölt, úgy hogy az évente 
vizsgálatot tevő klasszika-filológusok alig fedezik a 
szükségletet, míg vannak más szakbeliek, kik kény­
telenek évek hosszú soráig várakozni, mig tanszékhez 
jutnak. Úgy hiszszük. e vizsgálatok eredményének 
közlésével szolgalatot teszünk azoknak, kik a tanári 
pályára készülnek, mert a közlött adatok biztos 
irányadásul szolgálhatnak a szaktudomány megvá­
lasztásában.

A megyej tisztid jyészek magánügyködése. 
A megyék háztartásáról szóló 1883. XV. t -ez. 
végrejtása alkalmával módosított megyei szabály­
rendeletekbe a belügyminiszter azon rendelkezést, 
hogy a megyei tiszti ügyészek magánügyködést 
nem folytathatnak, a jó közigazgatás és közszolgá­
lat érdekei szempontjából felvetetvén.több megyében, 
hol a tisztiügyészek nagy terjedelmű s egyszerre 
abba nem hagyható magánügyvédi gyakorlatot foly­
tattak. — a megye közönsége utasítva lett, hogy 
az illető tiszti ügyészeknek a magánügyek 
vitelének befejezésére záros határidőt tűzzenek 
ki, melynek letelte után a szabalyreudeletek fenti 
rendelkezése haladék nélkül élet beléptetendő lesz.

veszité el, midőn azt az átkos levelet megírta. 
Nincs több szavam önhöz, mint: hogy távozzék !

Nandine térdre rogyott, összekulcsolt kezeit 
félve s reszketve emelő fel férjéhez, ki most mint 
a boszuállás istene tűnt fel előtte, ki a megtorlás 
öldöklő pallosát sújtja a bűnös felé, iszonyú zoko­
gás között fuldokolva kiáltá :

— Tibor! oh könyörüld ! Irgalom ! Ölj meg, 
de e pillanatban ne taszíts el gyermekemtől. Beval­
lom, vétkeztem, mindkettőtök ellen, de soraidra 
visszatértem s még nem vagyok annyira bűnös, 
hogy szánalmat ne érdemeljek, én nem vagyok 
többé az, a ki voltam..........bocsáss meg! kiáltozá
s térdein csúszva húzódott közelebb a grófhoz.

— Oh ne jöjjön közelembe szívtelen teremtés, 
én megvetem és gyűlölöm önt, ép annyira miként 
ezelőtt szerettem és imádtam, ön gálád módon 
megcsalta azt, kinek az oltár előtt esküdött örök 
szerelmet, megmérgezte életemet, széttépte szivemet. 
Irtózom és undorodom öntől! kiáltá magánkivüli 
állapotában a gróf, az olyan nőtől, ki lábbal tiporja 
mindazt, a mi szent és nemes van ez életben a 
ki nem ismeri hitestársi kötelességét, hűségét, be­
csületét, erényét, a ki anya s nem tudja az anyai 
szív magasztos érzelmeit felfogni, a ki elhanyagolja 
és elhagyja haldokló gyermekét. Oh asszony ! az 
ön vétke oly nagy és oly rút, hogy ezért bocsánat 
nem létezik sem ezen sem a más világon. Távoz­
zék ! keljen fel és menjen, ne kínozzon, ne lázitson 
fel jelenlétével.

— Távozzék ! el! el! szemeim elől boldogságom 
gyilkosa . . . Ezzel rémülettel taszitá el magától a 
jajveszéklő nőt.

E gyengédtelen érintés vérig sértő a szeren 
csőt len asszonyt, egyszerre felemelkedett, görcsösen 
rángatózó vonásain a végbetetlen fájdalom és szé­
gyen érzete ült, rémitő módon szenvedett; kétség­
beesett tekintetét még egyszer gyermekére veté, 
jól megnézte s aztán mint egy tébolyodott, ingó 
léptekkel hagyta el a szobát.

— Megyek — mondá menetközben tompán, 
— nem is térek vissza többé, soha !

(Vege következik.)



(Paris almaja. Régi közmondás uj alakban. A veszedelmes 
ember. Koleras botük. Mely tudomány. Hold-rend. Minta­

férj. Élvezetért élvezet.)

... A miihológia Írja, — eu nem kompo­
náltam !

Három Istennő összeveszett Kréta szigetén 
a szépség almáján s csinált olyan háborút, hogy a 
Kréta még mainap is rettegett instrumentum a
— Zahlkeliner kezeben.

Párss egyeulilte ki a dolgot, úgy hogy az. 
aztán még rosszabbra fordult . . . Korantse tessek 
azonban oly véleményben lenni, mintha én a Paiis 
szerepéi vindikálnám magamnak, mert én arra ép 
oly erdemellen vagyok, mint a hogy meg nem 
érdemli az a bizonyos épület ott a város köze­
pén, a templom-közben, a „szépség almája“ 
szerepet!

Eddig azt tartotta a közmondás, hogy „iuter 
duos litigantes tertius gaudet“. — most azonban 
úgy latom, hogy de bizony „iuter trés litigantes
— quar t us gaudet“ ! . . .

Azt tetszik kérdeni, hogy ki az a „negye­
dik“ boldog halandó ? ... Éti Istenem! ki volna 
más, — mint a szerkesztő!! . . . Legalább 
van kézirata ebben az ugorka saisonban ! . . .

Hanem mondok én valamit a „trés“ urak­
nak. Azt a bizonyos épületet tessék először 
renováltaini, másodszor irgalmatlanul földig lerom­
boltatni s harmadszor vadonatujan felépittetni !. ..

Imigyen mindenkinek beteljesül a kívánsága
— s kezdetét veendi a világbébe !! . . .

Ad vocern „béke“ ! . . .
A mióta kiütött a kolera, egy percznyi 

békém sincs ! A szerkesztő tervszeriuti rohamokat 
intéz ellenem, hogy írjak valamit a koleráról . . . 
De az Isten szerelméért, hogy irhatok én olyas 
valamit, a mihez egyetlenegy kétíülü dédapám 
sem konyitott még egy bacciíusnyit sem? . . .

— Hát legalább a kolerinrőí! . . .
— Uram! . . . irok sziveseu terpentin, fuk- 

szin, maraszkin, kriuoliuról, vagy bármely más 
„in“ végzetü fogalomról, — de koleriuról nem ! 
. . . Agyié !! . . .

Futottam e veszedelmes ember elől — s meg 
akkor is azt kiabálta utánam hogy

— Dr. Koch ! . . . olvassa at . . . lobogtatva 
a nagy tudós uagy könyvét! . . .

Eu ?! . . . a világ minden kolerikus emberé­
nek flegmatikussá való változtatásáért se pillanta­
nék belé abba a nagy könyvbe! . . . Hisz annak 
minden betűje egy-egy baccillus, . . . még vala­
hogy fel találnék szippantani egy amolyan kolera­
gyárost, — azután szervusz világ ! . . . tarthatnék 
akadémiai értekezést a más világon nem a baccil- 
lusról. hanem a „baculusról“ (bot.), t. i. arról, 
melylyel hitelezőim a „nyomomat ütnek“ ! . . .

Egy föltétel alatt különben erre a háládatlan 
szerepre is vállalkoznám, ha t. i. kineveznek 
kolera kormány-biztosnak — kolerátlan időben!...

A bizony ! . . . most veszem csak észre, 
hogy dühös ellenkezésem daczára járványos tintába 
mártottam pennámat, melyből ko leiás czikk kezd 
kifelé íolydogálni.

E uagy csapástól megakarom kímélni a t. 
olvasóközönséget s kát pótlásul teljesen dezinficiált 
érába, ... a sétányra vezetem.

Tarka tömeg hullámzik az üde léggel telt, 
zöld lombok övezte ligetben ; amúgy bokkácsiósan 
járják, kiki a párjával; kettesen, hármasán, négyesen 
stb. . . . néha-néha azonban olyan áttörhetlen 
phalanx is Végig Kígyózik a kavicsos porondon, 
mely elöl, ha keresztül nem akar gázollatni a szóló 
szembe jövő, legokosabban cselekszik, ha megfor­
dítja a szekér rudját !

Sem a keresztül gázoltatás sem pedig a vissza­
fordulás esélyének nem akarván magamat kitenni,

— helyet foglaltam egy kezdetleges alkotásu fa-
1 padkán.

Akar a legigazhivőbb mü/.ülmáii, hasonlíthat- 
lan flegmával cztgatettáztam s egykedvűen bámul­
tam a hold fénylő tányérjába, azon fontos s eddig- 
elj még megoldatlan kérdésén törve a fejemet, 
hogy ugyan miféle fajtájú ordája lehet a Dávid 
király pátriája a magas eg kék palástjának ?

Hosszas es fárasztó tanulmányozás után abban 
a sziláid tudatban állapodtam meg. hogy ő táuyér- 
ságat oda fenn biztosan „Ham-Ham*  rendjelnek 
titulálják, mert bármily alakban is látjuk ide lenn, 
mindig kiflit, vagy czipót ábrázol.

Annyira elbizakodolt lettem e fölfedezésemre, ; 
hogy ott ültömben elhatároztam, hogy tüstént 
tudósítóm báró Orc/.ay Béla ő excájat ; . . . tálán 
hasznát veheti csekély tudományomnak s erre a 
kaptafára alakíthat itt e göiöngyös földön egy 
úgynevezett „Hold-rend“-et. melyet csak oly kiér­
demesült urak kaphatnak meg, kiknek birtokaik a 
hold-ban fekiisznek.

Ezzel legalább annyit nyernék, hogy nekem 
is lenne oidam ; mert szilárdul meg vagyok gvő- 

1 ződve. hogy én zikker megkapnám e reudjel 
„nagy kifli“-jét, igaz ugyan, hogy arról nem állok 
jót, hogy a gomblyukam helyett, nem a szájamba 
tévedne-e e magas kitüntetés? . . .

Az éj királynője körülbelül megaprehend ilt 
prózai gondolkodásomért s elbújt egy hatalmas felhő 
mögé, hagyván maga után olyan koromsötétséget, 
hogy még a kivilágításnak c-ufo!t lámpafény is 
•János-bogár pontocska térimében volt látható.

A felvilágosodásnak sokat ártott a tudatlan- 
i ság sötétségé, inig én ellenben e két-három percznyi 

fö di sötétségnek a legnagyobb köszönettel tartozom.
A padkán, melynek én az egyik szélén ültem, 

két egyéniség foglalt helyet; természetesen, hogy 
engem hamarjában nem vettek észre.

Ha az egyik kettőt sóhajtott, a másik há­
rommal felelt vissza! . . . Tüstént tisztában vol­
tam a helyzettel, hogy itt szerelmes párral van 

í dolgom !
Midőn a hold újra kibukkant sötét takarója 

I mögöl, halvány sugarai egy mellettem ülő madonna- , 
arczra és egy vén, töpörödött, kampósbotu úri 
emberre estek,

Állá! . . . gondolám magamban, ez egyszer 
mégis csalatkoztam ! . . . Ez nem szerelmes pár, 
hanem,, apa s leány ! . . .

Ok halgattak, — hát én is hallgattam.
Szép szomszédnőm az előttünk égbe nyúló 

jegenye tetejére meresztő ábrándos szemeit, — én 
pedig emezekben halásztam szerelem-halacskákra,

— Ah ! ... „jegenye fa teteje,
Hej be kopasz a feje !“ . . .

Csalogány csattogása, rigó rikácsolása, pin­
tyőke iütyölése — mind eltörpül e hang mellett, 
melyen az előbbi szellemes citátum elsóhajtódott.

Az öreg ur, leánya (szilárdon hiszem, hogy 
leánya) sóhajára előhúzta tarka zsebkendőjét, le­
emelte kalapját, s végig simította a tar koponyáját, 
• • • mintegy igazolni akarván, hogy bizony kopasz 
a feje,,! . . . aztán erőtlen gyönge hangon oda szó­
lott „0“ hozzá, kit majdnem felfaltam szemeimmel!

1 (no, ha a Dr. Kocli baccillusa is ilyen, . . . heve 
szék belőle akárhány dózist!! )

Ellám, lelkem, — add ide a tubákpixist! . . . 1
Ella (a nevét már tudom csak tovább !) át­

nyújtotta a priisszentő porskatulyát minden szó ) 
nélkül, hogy csak rám is tekintett volna, — el kéz- 1 
dett velem di.'kurálni,

— Önt is megkínálnám uram, hanem tu­
dom, hogy nem él evvel a vénség-szerette csúnya 
porral.,

Ámulatomban, majd lebuktatna pid széléiül.
— Valóban, . , kisasszony. . .
— Már asszony vagyok, uram ! . . . Ez a 

tubákozó véti golylió a férjem. — Sohsem szoktam 
a számat kitiltani, csak ha eszem, . . . hanem ez 
egyszer, isten bizony, tátva maradt! . . .

Hogy mer ez az asszony a férje jelenlétében, j 

ugyancsak a férjéről igy nyilatkozni ? ... s a mi 
meg inkább feltűnt, hogy ő golyltósága még csak 
a fülét sem mozdította meg erre a bókra.

Fel akartam kelni, hogy bemutassam magam 
a férjek e ritka példányának, hanem a kicsike ész­
revette mozdulatomat s visszatartott.

— Csak maradjon ... Az én Tamásom igen 
jó ember, ahhoz olyan tökíilkó, hogy még azért 
sem haragszik meg. ha kegyed m ndjárt itt előtte 
vall nekem szerelmet! — Ugy-e Tomikám? . . .

— Ez a burnót nagyon nedves, . . . meg 
kell mondani a trafikánsnak. hogy szárazabb helyen 
tartsa ! felelt Tomika kitérőleg.

Kíváncsiságom s türelmem elhagyott.
— Az égre kérem asszonyom, magyarázza ki 

magát, — suttogám halkan; — különben azt kell 
hinnem, hogy vagy én bolondultam meg frissiben, 
vagy bolondokkal van dolgom.

— S- ön nem őrült, — biztata pajzáuul, — 
se mi nem vagyunk azok, csak a férjem — süket 
egy kissé !! ..

Mindeu este találkozunk azon a padkán ;. . . 
az igaz, hú szerelmet annyi alakban, hányban csak 
megenekelte költő — százszor is elmoudtam annak 
a kis holló Ellának, — a ki még másik százszor 
is szívesen végig hallgatja azt — a saját férjecs- 
kéje jelenlétében ! . . .

Az öregnek pedig megtettem azt a szívessé­
get, szereztem száraz tubákot! . . .

Ha mi mámorárban uszunk, . . . hadd le­
gyen az ő szegény orrának is egy-két élvezetes 
perczenete ! . . .

Hja 1 ? biz’
„A világ nem más,
Mint merő mis-más’ . . .

____  Füles Piktor.

Felelős szerkesztő : Hedry Bertalan. 
Kiadótulajdonos : Haitsch Lajos.
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Árverési hirdetmény.
Alólirott bír. végrehajtó ezennel közhírré teszi, 

miként az eperjesi kir. járásbíróságnak 2152 kiküldő sz. vég­
zése által Freiberger József javára. Sterbinszky István ellen 
120 frt és jár. erejéig elrendelt végrehajtás foganatosítása 
alkalmával biróilag lefoglalt és 818 frtra becsült életnemü. 
és házibutorból álló ingóságok folyó évi szeptember hó ll-én 
d. e. 9 órakor saját lakásánál nyilvános árverés útján elfog­
nak adatni, melyhez a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy a lefoglalt tárgyak szükség 
eseten becsáron alól is elfognak adatni.

Eperjes, 1884. szeptember 1-én.
Prestsák József, 

kir. végrehajtó.

2546 tksz. 1884. 993 sz

Hirdetmény.
Az eperjesi kir. törvényszék telekkönyvi osztálya ré­

széről közhírré tétetik, miszerint: Filyák János végrehajt», 
tónak. Martonyik András végrehajtatott elleni árverési ügyé­
ben 106 frt s jár. behajtása tekintetéből:

1- ör. Elárvereztetik Lapispatak község 20. számú te- 
lekjegyzökönyvebeni 84. helyr. és 20. összeír, számú ház és 
beltelek.

2- or. Kikiáltási ár 340 frt.
3- or. Az árverés a helyszinéni község házánál 1884.

évi november hó 5-ik napjának délelőtti 10 órájakor rnegtar- 
tatik. — 6

4- er. Venni szándékozók kötelesek 17 frt 80 krt kész­
pénzben vagy óvadékpapirokban bánatpénzül letenni.

5- ör. A vételár egyenlő részletekben és pedig l-ső rész­
let egy, a ^-ik két, és a 3-ik három hó alatt a leütéstől 
számítva 6°/» kamatokkal az eperjesi kir. adó mint letéti hi­
vatalba lefizetendő, bánatpénz az utolsó részletbe beszámit- 
tatik. —

ü or. A feltételek alulírott hatóságnál megtekinthetők.
Kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság Eperjesen 

1884. évi augusztus hó 14 én..
Rosenfeld, Kovaliczky,

jegyző. h. elnok

Nem tiiva.ta.los rovat.
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ANDEL J.-féle tengertúli port
a

A ulirotuiak van szerencséje Eperjes varos 
es vidéké n. é. közönségének alázatosan j"len eni.

WíiWpl euffl
ANDEL JÁNOS gyarinaiárHereslí éléséből 

PRÁGA (Dominikaner utcza) 
hozattuk. í- miután ezen aranyos por hasz­
nálata által fov inon gvötrehne> rnvarköltestól 
nmsrnienekültiink. nem mulaszthatjuk el min­
denkinek, ezen biztos irtószert, az összes 
rovaroknak gyökere*  kiirtásához. — kiválóan 
ajánlani.

A por tettleír egy igazi különlegesség, 
mindenkinek csodálkoznia kell azon roppant 
erején és pu-ztitó hatásán, melylyel bír es a 
rovarokra gyakorol.

A behintögép szinte egy inén czelszerií 
találmány, mely >zolgálatját pompásan meg­
teszi.

Neuhaus. 1S74. jiiliu*  2f»-án.
A. Kopidlansky pékmester. A. Lorenz pék­
mester. Iv. Prokes pékmester, E. Ivautried 

gyártulajdonos. *.M»1  5—l

f9 ■ I
hogy a

tolvó évi szeptember lm 8-án feutC'.a s/. alatti
házban, mint ezelőtt megkezdi, mely a.kálómmá, 
alapos oktatást ad minden legújabban dívó koz- es 
magautanczokhan. úgy a hallét, niillt tOUi-és magjai 
tallózókban, ideértve a helye' állast, járást es a 
test kiképzésére való mindenféle szabályos mozgást. 
Kivanaira tánczórák a háznál is adatnak külön díjéit 
Tátiez.lani'asi dij 8 írt. ismétlőknek 5 Irt. Rendes 
tanórák naponként d. u. 5 órakor kezdődnek. Est véli 
8 órakor felnőttek részere külön is adatik tánczór i 
A tanulók fölvétele folyó évi szeptember 1-sejétől 
a tanezhelyiségbeii eszközöltetik.

A melyen tisztelt közönség becses jóakaratába 
ajánlva magamat, maradok alázatos tisztelőjük

ZBlájer József,
táncztanitó.

OOOOOOOOOOOOOOOOOO

heile icit auf Grund neuester wissen­
schaftlicher Forschung, selbst die ver­
zweifelten Falle, ohne Berufsstornng. 
Ebenso die bösartigen Folgen geheimer 
Jugendsünden (Onanie), Nervenzerüttunq 
mal Impotez. Grösste Diseretion. Bitt» 
um ausführlichen Krankenbericht.

Dr. Bella
Aiuglied ge ehrt. Gesellschaften u. s. w.

6. Place de la Nation. 6 - Paris.

¡&- Valódi

Ide

A

Kapható a gvé>gyiííkereskedésben

„a. fekete l-zxitjrá.lxoz,“ 
Huss (Dominikanen utcza, Prága 

mindenütt. Imi ezen hirdetvénv találkozik.rs
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kommerzielle
Fachschule und Pensionat

Wien I. Fleischmarkt Nr. 16.
Beginn des 20. Schuljahres

15. September.
Programm und Auskünfte in
Anstalt.

Director Carl Porges.
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A klosterueuburgi csász. kir. borkisérleti állomás 
vegyellemzései szerint 

kitűnő jó, valódi malaga, 
mint ki iinő erősítő-szer elerötlenedett betegek, 
üdülök, gyermekek stb. szamára, a vérszegénység 
es gyomor-gyengeség ellen legkitűnőbb hatású 
1, es 1eredeti paiaczkokban s törvényesen be­

jegyzett védjegy alatt a

VINADOR SPANYOL BORKERESKEDESNEK 
BECS HAMBURG

ír. 2.50 és ír. 1.30 eredeti arak mellett.
Továbbá a legfinomabb külföldi borok eredeti 

paiaczkokban. Schmidt Karoly gyógyszerésznél 
Eperjesen. 885 5—4
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1884.-i május 24.-én.
ai.. Dr. Pohl J. J.

a vegyi technológia nyíló, rendes tanára 
a csász. kir. műegyetemen.

ai.: Dr. Ludwig E.
az orvosi vegytan cs, k. nyilo. rendes tanára 

a becsi egyetemen.

ai.: Dr. Lippmann E.
a vegytan rendk. tanára 

a bécsi egyetemen.

(Fentebbi aláírások helyessége Dr. llomann J. csász, 
kir. jegyző ur átal Becsben bizonyittatott. Fentebbi 
bizonyítvány aláíratott a csász. kir. kiiliígyministerium 
és a bécsi franczia követség által 1884,-i május 28.-én.
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pir-gyárából származó 
szivarkapapiri kitűnő 
i<legen
egészségnek 
találták.

Becsben,

Bizonyítvány.
Az alulírottak egy általuk eszközölt szoros 

vizsgálat alapján kijelentik, hogy a párisi 
Cawley és Henry urak franczia szivarkapa- 

„LK HO1TBLON“ 
minőségűnek, minden 

alkatrésztől különösen minden az 
ártalmas anyagoktól is mentnek
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Bernovits Gusztáv gyorssajtó nyomása Kassán, malomutcza 14. szám.
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